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JAVASLATOK

A Fejlesztési Bizottság felkéri a Jogi Bizottságot mint illetékes bizottságot, hogy 
állásfoglalásra irányuló indítványába foglalja bele az alábbi módosításokat:

1. üdvözli az EU helyreállítását és rezilienciáját támogató, a szellemi tulajdonra vonatkozó 
cselekvési tervről szóló közleményt, sajnálatát fejezi ki azonban amiatt, hogy a 
nemzetközi együttműködésre és a fejlődő országoknak nyújtott támogatásra való 
összpontosítás nem megfelelő; e tekintetben felhívja az EU-t, hogy vállaljon vezető 
szerepet a szellemi tulajdon területén, és vállaljon vezető szerepet a nemzetközi 
erőfeszítésekben az alacsony és közepes jövedelmű országok fenntartható fejlődésének 
felgyorsítása és megkönnyítése érdekében;

2. kiemeli, hogy bár az UNCTAD szerint a fejlett országok jelentős mértékben 
mozgósíthatták monetáris és költségvetési forrásaikat gazdaságuk támogatása érdekében 
(a becslések szerint ez GDP-jük 20–25%-a), a legszegényebb országok mindössze 1%-
ot mozgósítottak a világjárvány okozta válság által okozott társadalmi-gazdasági károk 
enyhítésére1; hangsúlyozza, hogy a diverzifikált gazdaság a jövőbeli sokkhatásokkal 
szembeni reziliencia előfeltétele; hangsúlyozza, hogy a fejlődő országok ipari 
korszerűsítésének fő akadályai a gyártási kapacitás olyan korlátai, mint például a 
technológiához való hozzáférés;

3. felhívja a Bizottságot, hogy többek között a célzott uniós technikai együttműködési 
programok és a kapacitásépítés – például a Kínával, Délkelet-Ázsiával és Latin-
Amerikával folyamatban lévő, a szellemi tulajdonnal kapcsolatos kulcsfontosságú 
együttműködési programok – finanszírozásának növelése révén továbbra is erősítse a 
szellemi tulajdonjogok védelmét és érvényesítését a nem uniós országokban; ezzel 
összefüggésben arra ösztönzi a Bizottságot, hogy az EU tapasztalatai alapján segítse a 
politikai döntéshozókat és a végrehajtó hatóságokat, és biztosítsa számukra a 
szellemitulajdon-jogok megsértése elleni küzdelemre irányuló kapacitás javítására 
vonatkozó tudást és iránymutatásokat, és mozdítson elő olyan megvalósítható 
megoldásokat, amelyek jelentősen csökkenthetik a szellemitulajdon-jogok védelmének 
megszerzésére, fenntartására és érvényesítésére irányuló eljárásokat, továbbá 
tájékoztassa a jogosultakat a jogsértések változó helyzetéről és a hamisított termékek 
forgalmazásáról; különösen üdvözli a szellemi tulajdon jobb létrehozásának és 
kezelésének az afrikai kontinensen a jelenlegi négyéves afrikai együttműködési 
programra épülő közös partnerség (AfrIPI) részeként történő előmozdítására irányuló 
szándékot, amely az első ilyen jellegű program, amely jobb mikroklímát fog 
eredményezni a kkv-k számára, hozzájárul a versenyképesség és a rugalmasság 
növeléséhez, és hosszú távon fokozza a fejlődő országokban működő vállalatok 
rezilienciáját; sürgeti a Bizottságot, hogy törekedjen arra, hogy erősebb konszenzus 
alakuljon ki a szellemi tulajdonjogok védelmének a kreativitás növelésében, az alulról 
építkező kutatás támogatásában, valamint a társadalmi-gazdasági növekedés és fejlődés 
előmozdításában betöltött fontos szerepét illetően, amelynek révén az innovátorok és a 
befektetők ösztönözhetik a hazai innovációt és vonzhatják a fenntartható közvetlen 

1 „Reforming the International Trading System for Recovery, Resilience and Inclusive Development”, UNCTAD 
kutatási dokumentum (65. sz.), 2021. április, 3. o.
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külföldi tőkebefektetést, többek között a globális gazdasági tevékenységekben való 
részvételhez szükséges eszközök felkínálása és a helyi termékek kivitelének erősítése 
révén;

4. üdvözli a szellemi tulajdon hatékony használatának és végrehajtásának előmozdítására, 
a szellemi tulajdonjogok által védett eszközökhöz való hozzáférés és azok cseréjének 
megkönnyítésére, valamint a szellemi tulajdonjogok megsértése elleni küzdelemmel 
kapcsolatos intézkedésekre irányuló javaslatokat; rámutat azonban arra, hogy alapvető 
fontosságú, hogy ezek az intézkedések ne hozzanak létre új vagy túlzott 
kötelezettségeket a vállalkozók, különösen a kkv-k számára;

5. rámutat arra, hogy a kkv-knak képesnek kell lenniük arra, hogy teljes mértékben 
kihasználhassák technológiájuk és innovatív termékeik, eljárásaik vagy módszereik 
előnyeit; hangsúlyozza a szellemitulajdon-jogok védelmének fontosságát, mivel a 
jogsértések a polgárok és a gyártók számára veszteséghez – például munkahelyek, 
értékesítés vagy adóbevételek elvesztéséhez – vezetnek, és súlyos károkat okozhatnak, 
és kockázatot jelenthetnek a fogyasztók egészségére és biztonságára nézve;

6. emlékeztet arra, hogy a fejlődő országok egyik legnagyobb kihívása az, hogy a 
gazdaság diverzifikációja révén feljebb jussanak a globális értékláncon, amihez 
méltányos és fejlődésbarát globális kereskedelmi szabályokra van szükség;

7. felhívja a Bizottságot, hogy lendítse fel a kutatást annak meghatározása érdekében, 
hogy a fejlődő országokban székhellyel rendelkező vállalatok szellemi tulajdonra 
vonatkozó stratégiái hogyan térnek el a fejlett országokban található cégekétől, és hogy 
a fejlődő országok jogrendszerei hogyan kezelik a szellemi tulajdon védelmét; 
határozottan ösztönzi a Bizottságot és az uniós küldöttségeket, hogy segítsék a fejlődő 
országok gyártóit és szövetségeit, valamint helyi hatóságait a szellemi tulajdonban rejlő 
lehetőségek kiaknázásában és a helyi innovációk, földrajzi jelzések és hagyományos 
ismeretek gazdasági értékének kiaknázásában; e tekintetben ismételten felszólít arra, 
hogy tartsák tiszteletben az őslakos népek saját genetikai erőforrásaikhoz és a hozzájuk 
kapcsolódó hagyományos ismeretekhez fűződő jogainak nemzetközi védelme terén elért 
eredményeket; ösztönzi továbbá a vállalkozások képviselőivel és szövetségeikkel, 
valamint más érdekelt felekkel a rendelkezésre álló adatok és információk összegyűjtése 
és elemzése érdekében folytatott konzultációkat annak biztosítása érdekében, hogy az e 
tekintetben hozott döntések a lehető legszélesebb körben és a legkedvezőbb módon 
figyelembe vegyék valamennyi érdekelt fél érdekeit; felhívja a Bizottságot, hogy 
fokozza arra irányuló erőfeszítéseit, hogy minősített tanácsadási szolgáltatásokat 
kínáljon azzal a céllal, hogy segítse az innovatív vállalkozásokat a kutatási és 
innovációs folyamat különböző szakaszaiban, valamint hogy nyújtson technikai 
segítséget és hívja fel a figyelmet az új technológiák — köztük a digitális eszközök – 
által a növekedés és a versenyképesség szempontjából kínált lehetőségek jelentőségére; 
tágabb értelemben felhívja az EU-t és tagállamait, hogy támogassák az olyan regionális 
projekteket, mint az afrikai kontinentális szabadkereskedelmi megállapodás, amelynek 
előnyben kell részesítenie a helyi vállalkozások termékeit, és ily módon támogatnia kell 
a regionális iparosítási folyamatokat;

8. felkéri a Bizottságot, hogy segítse a fejlődő országokat abban, hogy hatékony 
politikákat vezessenek be annak érdekében, hogy szigorúbb szankciókat és büntetéseket 
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alkalmazzanak a szellemi tulajdonhoz fűződő jogok megsértése esetén, különösen a 
hamisítás és a kalózáruk tekintetében;

9. felhívja a Bizottságot annak biztosítására, hogy a szabványhoz nélkülözhetetlen 
szabadalom tulajdonosai kötelezettséget vállaljanak arra, hogy szabadalmaikat 
tisztességes, észszerű és megkülönböztetésmentes feltételek mellett engedélyeztetik a 
fejlődő országokban;

10. elismeri, hogy a szellemi tulajdonnal kapcsolatos rendszerek hozzájárulnak az új 
gyógyszerek kifejlesztéséhez, de hangsúlyozza, hogy ezeknek összhangban kell lenniük 
a nemzetközi emberi jogi és a nemzetközi közjogi jogszabályokkal és közegészségügyi 
követelményekkel; megjegyzi, hogy a szilárd szellemitulajdon-jogok korlátozhatják a 
gyógyszerekhez való hozzáférést a fejlődő országokban amellett, hogy nem feltétlenül 
segítik elő a fejlődő országok igényeinek megfelelő gyógyszeripari innovációkat; ezért 
ösztönzi a Bizottságot, hogy kezdeményezzen szélesebb körű vitát a Kereskedelmi 
Világszervezet (WTO) szintjén arról, hogy miként lehet a leghatékonyabban elkerülni 
az oltóanyagokhoz, gyógyszerekhez és más kritikus egészségügyi szolgáltatásokhoz 
való hozzáférés akadályait, különösen súlyos egészségügyi válságok esetén; 
hangsúlyozza ugyanakkor, hogy a generikus gyógyszerek gyártói – az innovatív 
gyógyszerek gyártóitól eltérően – általában regionálisabb jellegűek; különösen arra kéri 
az Európai Bizottságot, hogy mozdítson elő olyan szabályozási megoldásokat, amelyek 
előmozdítják a versenyt a generikus gyógyszerek gyártása terén, miközben fenntartják 
az egyensúlyt a generikus gyógyszerek és az innovatív gyógyszerek között; felhívja a 
Bizottságot és a tagállamokat, hogy fokozzák erőfeszítéseiket a fejlődő országokban 
visszatérő betegségek – például a malária vagy a Zika-láz – jövőbeli kitörését 
megakadályozó oltóanyagok kifejlesztésére irányuló minősített technikai 
segítségnyújtás és kutatási finanszírozás biztosítása érdekében; 

11. üdvözli az ipari mintákra vonatkozó szabályok felülvizsgálatára és harmonizálására 
vonatkozó bejelentést, valamint a földrajzi jelzések oltalmának nem mezőgazdasági 
termékek tekintetében történő kidolgozása szükségességének elismerését; elismeri, hogy 
szükség van ilyen intézkedésekre, amelyek nagyon pozitív hatással lehetnek a 
vállalkozók versenyképességére;

12. hangsúlyozza, hogy az oltóanyagok igazságosabb elosztása az egész világon 
elengedhetetlen a Covid19 és mutációi terjedésének hatékony megakadályozásához; 
emlékeztet arra, hogy bár az Egészségügyi Világszervezet (WHO) Covid19 elleni 
küzdelmet szolgáló eszközökhöz (ACT) való méltányos globális hozzáférésre irányuló 
akcelerátor kezdeményezés oltóanyag-pillérét képező COVAX célja, hogy 2021 végéig 
kétmilliárd oltóanyag álljon rendelkezésre, nem lesz elég kielégíteni a legszegényebb 
országok oltási szükségleteit a nyájimmunitás eléréséhez, és nem képez megfelelő 
integrált globális megközelítést a gyártási kapacitások világszerte történő növelésére;

13. megjegyzi, hogy a megfizethető oltóanyagokhoz való hozzáférés hiánya továbbra is 
komoly kihívást jelent a fejlődő országokban; ezért úgy véli, hogy a Covid19-re adott 
uniós külső válaszlépésben prioritásként kell kezelni a helyi gyártási kapacitásokba való 
beruházásokat, az egészségügyi szakemberek képzését, valamint az oltóanyag tárolási 
és bevezetési kapacitásainak fejlesztését;
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14. kiemeli, hogy a kényszerengedélyezés kizárólag a szellemitulajdon-jogok egyik 
kategóriájára, nevezetesen a szabadalmakra alkalmazható, a szellemitulajdon-jogok 
egyéb kategóriáira azonban már nem terjed ki a hatálya;

15. üdvözli, hogy a legkevésbé fejlett országok már élvezik a szellemitulajdon-jogok 
kereskedelmi vonatkozásairól szóló megállapodás gyógyszerekre vonatkozó 
rendelkezéseinek végrehajtására vonatkozó, 2033. január 1-jéig szóló mentességet, és 
meggyőződése, hogy az oltóanyagok szellemi tulajdonjogi védelmének megszüntetésére 
irányuló javaslatok nem orvosolnák a jelenlegi oltóanyaghiányt; sürgeti ezért a 
Bizottságot, hogy a WTO-val együttműködve tartsa be ígéretét, miszerint aktív és 
konstruktív, szövegen alapuló tárgyalásokba kezd a WTO szintjén a vakcinagyártási 
kapacitások növelésének ösztönzése és támogatása, az önkéntes engedélyezési 
megállapodások ösztönzése, valamint az önkéntes engedélyezés előtt álló akadályokról 
és azok leküzdésének módjáról szóló párbeszéd elindítása érdekében;

16. határozottan támogatja a Covid19 elleni vakcinák hiányának kezelésére irányuló 
hatékony intézkedéseket, különösen a fejlődő országokban, és ezért támogatja a 
Bizottság és a tagállamok arra irányuló erőfeszítéseit, hogy a meglévő exporttilalmak 
feloldására és a vakcinaadományozás fokozására ösztönözzék a nem uniós országokat; 
felszólítja a Bizottságot és a tagállamokat, hogy fokozzák tovább a világ népessége 
endémiás vagy pandémiás fertőző betegségeinek kezelésére szolgáló 
technológiatranszfer és a szellemi tulajdonjogok önkéntes engedélyezésének 
támogatására irányuló erőfeszítéseiket;

17. megjegyzi, hogy a meglévő kereteken belül hozott bármely döntésnek a globális 
termelési kapacitás hatékony növelésétől kell függenie, oly módon biztosítva a vakcinák 
igazságos és egyenletes elosztását, hogy felszámolják a vakcinák exportja előtt álló 
kereskedelmi akadályokat, ösztönzik az önkéntes engedélyezést és a vezető 
gyógyszeripari vállalatok tudásának megosztását;

18. felhívja a Bizottságot, hogy kezdjen tárgyalásokat a WTO-ban a TRIPS-megállapodás 
szerinti kényszerengedélyek alkalmazásának egyszerűsítése érdekében, és nyújtson 
nagyobb jogbiztonságot az ezt a rugalmasságot alkalmazó országok számára, különösen 
a fizetendő kártérítés tekintetében; felhívja a Bizottságot, hogy nyújtson technikai 
segítséget a fejlődő országoknak, hogy hatékonyan végre lehessen hajtani a jelenlegi 
kényszerengedélyezési keretrendszert azokban az esetekben, amikor a TRIPS-
megállapodás 31. cikkében előírt körülmények állnak fenn ezekben az országokban, és 
biztosítsa, hogy a tagállamok zökkenőmentesen végrehajtják a közegészségügyi 
problémákkal küzdő országokba történő kivitelre szánt gyógyszeripari termékek 
előállításával kapcsolatos szabadalmak kényszerengedélyezéséről szóló 816/2006/EK 
európai parlamenti és tanácsi rendeletet annak érdekében, hogy exportálják ezeket a 
termékeket, amennyiben a közegészségügyi válsággal küzdő, elégtelen gyártási 
kapacitással rendelkező fejlődő országok oltóanyag-kivitelt kérnek; e tekintetben 
üdvözli, hogy a Bizottság a tagállamokkal együtt megvizsgálja egy sürgősségi 
koordinációs mechanizmus létrehozásának lehetőségét, amely akkor lépne működésbe, 
amikor a tagállamok kényszerengedély kiadását fontolgatják;

19. kitart amellett, hogy támogatni kell a Covid19-vakcinákhoz való globális nyílt 
hozzáférést, hogy a technológiaátadás révén növelni lehessen a globális termelést; 
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hangsúlyozza, hogy a Bizottság eddig kizárólag arra összpontosított, hogy a nyugati 
oltóanyaggyártókat a tisztán önkéntes alapon történő technológia- és 
engedélymegosztásra ösztönözze; 

20. sürgeti a Bizottságot, hogy a globális vitákban továbbra is határozottan támogassa az 
innovációt és a szellemi tulajdonjogokat;

21. felszólítja a Bizottságot, hogy tartózkodjon attól, hogy a közepes és az alsó sávba 
tartozó közepes jövedelmű fejlődő országokkal kötött szabadkereskedelmi 
megállapodásokba kiterjedt szellemitulajdon-védelmi fejezeteket – például TRIPS-plusz 
intézkedéseket – foglaljon, és vizsgálja felül a hatályos megállapodásokat annak 
biztosítása érdekében, hogy azok összhangban legyenek a TRIPS-megállapodásról és a 
közegészségügyről szóló dohai nyilatkozattal;

22. úgy véli, hogy az Uniónak sürgősen elő kell mozdítania a WTO szintjén a többoldalú 
megállapodások, többek között egy világjárványokról szóló szerződés megkötését – 
amint azt az Európai Tanács elnöke a közelmúltban javasolta – a 2021. novemberi 
tizenkettedik miniszteri konferencián és a WHO következő közgyűlésén elfogadásra 
kerülő „Egészségügyi és kereskedelmi kezdeményezés” részeként; 

23. felhívja a Bizottságot, hogy támogassa a fejlődő országokat nemzeti szellemitulajdon-
védelmi jogszabályaik felülvizsgálatában, figyelembe véve a rendelkezésre álló 
rugalmassági lehetőségeket, különösen a legkevésbé fejlett országok átmeneti 
mentességeit és az ezekben az országokban általánosan nem használt mentességeket, 
például a kutatás mentesítését és a szabályozási felülvizsgálatra vonatkozó mentesítést;

24. ösztönzi a fejlődő országokat, hogy erősítsék a regionális értékláncokat és a régión 
belüli kereskedelmet és beruházásokat az egészségügyben és az egészségügyhöz 
kapcsolódó területeken, különösen az orvosi kutatás és fejlesztés terén tett közös K+F 
erőfeszítések és az erőforrások regionális összevonása révén; aggodalommal veszi 
tudomásul, hogy a Global Trade Alert szerint 2020. elejétől március 21-ig 54 kormány 
vezetett be exportkorlátozást a kulcsfontosságú orvosi felszerelésekre2; hangsúlyozza, 
hogy a regionális kereskedelmi megállapodásokat arra kellene használni, hogy globális 
és regionális hiány esetén ne kerüljön sor a termékek kivitelének – a jelenlegi 
pandémiás válsághelyzet során alkalmazott – tilalmára;

25. tudomásul veszi a Bizottságnak a közösségi növényfajta-oltalmi jogok (CPVR) 
értékelésére és felülvizsgálatára irányuló szándékát; emlékeztet az EU 
kötelezettségvállalására a 2030-ig tartó időszakra szóló menetrend végrehajtására 
vonatkozóan, és arra a célkitűzésére, hogy senkit ne hagyjunk hátra; hangsúlyozza, hogy 
a kistermelők és a mezőgazdasági biodiverzitás kulcsfontosságúak a fenntartható 
fejlődési célok eléréséhez; ennek megfelelően hangsúlyozza, hogy az ENSZ 
Közgyűlésének 73. ülésszakán elfogadott, a gazdák és más, vidéki térségekben dolgozó 
emberek jogairól szóló, 2018. decemberi nyilatkozat végrehajtása érdekében jogokon 
alapuló megközelítést kell támogatni;

26. kiemeli, hogy a kistermelőknek és a mezőgazdasági biodiverzitásnak kritikus szerepet 

2 „Reforming the International Trading System for Recovery, Resilience and Inclusive Development”, UNCTAD 
kutatási dokumentum (65. sz.), 2021. április, 20. o.
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töltenek be az egészséges, tápláló étrendben és a mezőgazdasági termelési rendszerek 
éghajlatváltozással szembeni ellenálló képességének biztosításában; emlékeztet továbbá 
arra, hogy a vetőmagok sokfélesége létfontosságú a mezőgazdaság éghajlatváltozással 
szembeni ellenálló képességének kiépítéséhez;

27. emlékeztet arra, hogy a becslések szerint egyes afrikai országokban a mezőgazdasági 
üzemben megtermelt vetőmagok teszik ki a mezőgazdasági termelők teljes 
vetőmagigényének több mint 80%-át; felhívja az Uniót azon szellemi tulajdonjogi 
rendszerek támogatására, amelyek előmozdítják a helyi viszonyokhoz alkalmazkodó 
vetőmagfajták kifejlesztését és a mezőgazdasági üzemben megtermelt vetőmagok 
alkalmazását, összhangban a növénygenetikai források élelmezési és mezőgazdasági 
felhasználásáról szóló nemzetközi egyezmény (ITPGRFA) rendelkezéseivel – amelyek 
védelem alá helyezik a mezőgazdasági termelők azon jogát, hogy az élelmezésbiztonság 
és az éghajlatváltozáshoz való alkalmazkodás céljából megőrizzék a genetikai 
erőforrásokat –, valamint a gazdák és más, vidéki térségekben dolgozó emberek jogairól 
szóló ENSZ-nyilatkozat 19. cikkével, amely értelmében a gazdálkodóknak joguk van 
saját vetőmagjaik és hagyományos tudásuk megőrzésére, ellenőrzésére, védelmére és 
fejlesztésére.
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